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See the notice on TED website

238511-2026 - Hange
Poola – Tehnilise projekteerimise teenused – Sporządzenie dokumentacji projektowej celem 
realizacji kompleksowego projektu adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja 
oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych –na terenie Nadleśnictwa Bydgoszcz
OJ S 68/2026 08/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Bydgoszcz
E-posti aadress: przetargi.bydgoszcz@torun.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Sporządzenie dokumentacji projektowej celem realizacji kompleksowego projektu 
adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji 
wodnej na terenach nizinnych –na terenie Nadleśnictwa Bydgoszcz
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo- kosztorysowej w związku z realizacją: Kompleksowego projektu adaptacji lasów i 
leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach 
nizinnych – kontynuacja (MRN3) wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie tejże dokumentacji. Przedmiot zamówienia został 
podzielony na 2 części: Część 1 Zamówienia: Mała retencja na terenie Leśnictwa Nadkanale, 
Część 2 Zamówienia: Mała retencja na terenie Leśnictwa Łochowo. Opis przedmiotu 
zamówienia zawierają: 1) Załącznik nr 2A do SWZ (Część 1); 2) Załącznik nr 2B do SWZ 
(Część 2). Warunki realizacji zamówienia zawiera Załącznik nr 10 do SWZ – Wzór umowy. 
Wykonana dokumentacja projektowo-kosztorysowa musi być zgodna z Podręcznikiem 
wdrażania projektu, Wytyczne do realizacji zadań i obiektów małej retencji i przeciwdziałania 
erozji wodnej – Załącznik nr 11 do SWZ.
Menetluse tunnus: ba3d4107-46cd-46bf-aa01-e8715541fb57
Sisemine tunnus: SA.270.7.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused
Täiendav liigitus (cpv): 71318000 Tehnilised nõustamis- ja konsultatsiooniteenused, 71248000 
Projekti- ja dokumendijärelevalve

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Sosnowa 9  
Linn: Białe Błota

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/238511-2026
mailto:przetargi.bydgoszcz@torun.lasy.gov.pl


238511-2026 Page 2/12

Sihtnumber: 86-005
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Miejscem realizacji przedmiotu zamówienia będzie obszar administracyjny 
Nadleśnictwa Bydgoszcz. 2. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami 
przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 ust. 1, 3 - 4 PZP. 
Stosownie do przywołanych przepisów Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamówienie współfinansowane ze środków Unii Europejskiej z Programu 
Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 (FEnIKS), Projekt pn.: 
Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3). 2. Szczegółowe 
informacje nt. zgłaszania nieprawidłowości i / lub nadużyć finansowych w ramach projektów 
współfinansowanych z UE znajdują się na stronach:  3. https://www.ckps.lasy.gov.pl/naduzycia
W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania o udzielenie zamówienia: 1) w okolicznościach, o których mowa w art. 108 ust. 
1 PZP; 2) w okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1-5 i 7- 10 PZP; 3) na 
podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 514 – „Specustawa”); 4) na 
podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). 4. Komunikacja między Zamawiającym, 
a Wykonawcami odbywa się przy użyciu platformy JOSEPHINE (https:josephine.proebiz.com
/pl/) oraz poczty elektronicznej z zastrzeżeniem, że złożenie oferty następuje wyłącznie przy 
użyciu platformy JOSEPHINE. Szczegółowe informacje dotyczące środków komunikacji 
elektronicznej, przy użyciu których Zamawiający będzie komunikował się Wykonawcami, 
zawarte są w rozdziale 10 SWZ. Podstawa prawna: Dyrektywa 2014/24/UE Przetarg 
nieograniczony na podstawie art. 129 ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 132-139 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1320 z późn. zm.). 5. Warunki udziału w postępowaniu. 1) dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w zakresie doświadczenia, zostanie uznany za 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w 
którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w 
tym okresie): dla Części 1, Części 2 − zrealizował co najmniej 1 usługę (przez jedną usługę 
rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na sporządzeniu 
dokumentacji projektowej w zakresie gospodarki wodnej (składającej się co najmniej z: 
projektu budowlanego, projektu wykonawczego, STWiORB, przedmiaru robót, kosztorysu 
inwestorskiego) dla zadania polegającego na budowie lub przebudowie lub rozbudowie 
budowli hydrotechnicznej/ych w rozumieniu § 3 pkt 1 Rozporządzenia Ministra Środowiska z 
dnia 20 kwietnia 2007 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać 
budowle hydrotechniczne i ich usytuowanie (Dz. U. z 2007 r. Nr 86, poz. 579); b) Warunek ten, 
w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia, zostanie uznany 
za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje lub będzie dysponować: dla Części 1, 
Części 2 co najmniej 1 osobą, która będzie pełnić funkcję projektanta, posiadającą 
uprawnienia budowlane do projektowania w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej bez 

https://www.ckps.lasy.gov.pl/naduzycia
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ograniczeń* mającą doświadczenie w opracowaniu co najmniej 1 (jednej) dokumentacji 
projektowej w zakresie gospodarki wodnej, dla zadania polegającego na budowie lub 
przebudowie budowli hydrotechnicznej/ych w rozumieniu § 3 pkt 1 Rozporządzenia Ministra 
Środowiska z dnia 20 kwietnia 2007 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budowle hydrotechniczne i ich usytuowanie (Dz. U. z 2007 r. Nr 86, poz. 579).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część 1 Zamówienia: Mała retencja na terenie Leśnictwa Nadkanale
Kirjeldus: Część 1 Zamówienia obejmuje: 1) Etap I - sporządzenie koncepcji wstępnej i 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania: Mała retencja na terenie Leśnictwa 
Nadkanale, 2) Etap II - pełnienie nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych 
wykonywanych na podstawie ww. dokumentacji. Opis przedmiotu zamówienia (OPZ) zawiera 
Załącznik nr 2A do SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Załącznik nr 10 do SWZ – 
Wzór umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused
Täiendav liigitus (cpv): 71318000 Tehnilised nõustamis- ja konsultatsiooniteenused, 71248000 
Projekti- ja dokumendijärelevalve

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: Teren Nadleśnictwa Bydgoszcz

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Ühtekuuluvusfond (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: FEnIKS 2021-2027
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ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamówienie realizowane w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 (FEnIKS), Projekt pn.: 
Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3).
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: 1) opracowanie dokumentacji projektowo-
kosztorysowej: do 8 miesięcy od dnia zawarcia umowy, z zastrzeżeniem, że wstępną 
koncepcję projektową należy wykonać w terminie do 2 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 2) 
pełnienie nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia: od dnia wszczęcia 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na wykonanie robót budowlanych 
realizowanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia do dnia bezusterkowego odbioru końcowego robót budowlanych objętych 
nadzorem autorskim, jednakże nie dłużej niż 24 miesięce od dnia zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2. Zamawiający nie wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub 
podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób pełniących samodzielne funkcje techniczne 
w budownictwie, które będą wykonywały przedmiot zamówienia. Zamawiający wymaga 
zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób 
wykonujących czynności wchodzące w skład przedmiotu zamówienia polegające na 
czynnościach administracyjnych i biurowych, ponieważ wykonywanie tych czynności polega 
na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 Ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. 
Kodeks pracy (Dz. U. z 2025 r. poz. 277 z późn. zm.). Obowiązki i uprawnienia 
Zamawiającego i Wykonawcy związane z ww. wymogiem zostały określone we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena brutto podana w 
Formularzu Oferty dla danej Części (Załącznik nr 1 do SWZ). Szczegółowe informacje dot. 
kryteriów oceny ofert wraz z podaniem wag tych kryteriów i sposobu oceny ofert znajdują się 
w rozdziale 16 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Doświadczenie projektanta
Kirjeldus: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie doświadczenie 
osoby wyznaczonej do realizacji zamówienia – Projektanta, podane w Formularzu Oferty dla 
danej Części (Załącznik nr 1 do SWZ). Szczegółowe informacje dot. kryteriów oceny ofert 
wraz z podaniem wag tych kryteriów i sposobu oceny ofert znajdują się w rozdziale 16 SWZ. :
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga Waga (wartość procentowa, dokładna) 
Kryterium udzielenia - Liczba: 40,00.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40
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5.1.11.
 
Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 1000,00 
zł. Wymagania dotyczące wadium opisane zostały w rozdziale 11 SWZ. 2. Zamawiający 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego 
oferta została uznana za najkorzystniejszą. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 2 % ceny oferty. Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy opisane zostały w rozdziale 20 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
Lisateave: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa wzór 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, stanowiący załącznik nr 10 do SWZ. Zamawiający 
przewiduje możliwość wprowadzenia zmian do zawartej umowy w sposób i na warunkach 
opisanych we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Warunki płatności określa wzór umowy w sprawie zamówienia publicznego, 
stanowiący załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary


238511-2026 Page 6/12

Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe w przepisach 
art. 579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie PZP, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Bydgoszcz

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część 2 Zamówienia: Mała retencja na terenie Leśnictwa Łochowo
Kirjeldus: Część 2 Zamówienia obejmuje: 1) Etap I - sporządzenie koncepcji wstępnej i 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania: Mała retencja na terenie Leśnictwa 
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Łochowo, 2) Etap II - pełnienie nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych 
wykonywanych na podstawie ww. dokumentacji. Opis przedmiotu zamówienia (OPZ) zawiera 
Załącznik nr 2A do SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Załącznik nr 10 do SWZ – 
Wzór umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused
Täiendav liigitus (cpv): 71318000 Tehnilised nõustamis- ja konsultatsiooniteenused, 71248000 
Projekti- ja dokumendijärelevalve

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: Teren Nadleśnictwa Bydgoszcz

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Ühtekuuluvusfond (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: FEnIKS 2021-2027
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamówienie realizowane w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 (FEnIKS), Projekt pn.: 
Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3).
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Termin realizacji zamówienia: 1) opracowanie dokumentacji projektowo-
kosztorysowej: do 8 miesięcy od dnia zawarcia umowy, z zastrzeżeniem, że wstępną 
koncepcję projektową należy wykonać w terminie do 2 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 2) 
pełnienie nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia: od dnia wszczęcia 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na wykonanie robót budowlanych 
realizowanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia do dnia bezusterkowego odbioru końcowego robót budowlanych objętych 
nadzorem autorskim, jednakże nie dłużej niż 24 miesięce od dnia zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2. Zamawiający nie wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub 
podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób pełniących samodzielne funkcje techniczne 
w budownictwie, które będą wykonywały przedmiot zamówienia. Zamawiający wymaga 
zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób 
wykonujących czynności wchodzące w skład przedmiotu zamówienia polegające na 
czynnościach administracyjnych i biurowych, ponieważ wykonywanie tych czynności polega 
na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 Ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. 
Kodeks pracy (Dz. U. z 2025 r. poz. 277 z późn. zm.). Obowiązki i uprawnienia 
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Zamawiającego i Wykonawcy związane z ww. wymogiem zostały określone we wzorze 
umowy, który stanowi załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena brutto podana w 
Formularzu Oferty dla danej Części (Załącznik nr 1 do SWZ). Szczegółowe informacje dot. 
kryteriów oceny ofert wraz z podaniem wag tych kryteriów i sposobu oceny ofert znajdują się 
w rozdziale 16 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Doświadczenie projektanta
Kirjeldus: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie doświadczenie 
osoby wyznaczonej do realizacji zamówienia – Projektanta, podane w Formularzu Oferty dla 
danej Części (Załącznik nr 1 do SWZ). Szczegółowe informacje dot. kryteriów oceny ofert 
wraz z podaniem wag tych kryteriów i sposobu oceny ofert znajdują się w rozdziale 16 SWZ. :
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga Waga (wartość procentowa, dokładna) 
Kryterium udzielenia - Liczba: 40,00.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 1400,00 
zł. Wymagania dotyczące wadium opisane zostały w rozdziale 11 SWZ. 2. Zamawiający 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego 
oferta została uznana za najkorzystniejszą. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 2 % ceny oferty. Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy opisane zostały w rozdziale 20 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa wzór 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, stanowiący załącznik nr 10 do SWZ. Zamawiający 
przewiduje możliwość wprowadzenia zmian do zawartej umowy w sposób i na warunkach 
opisanych we wzorze umowy stanowiącym załącznik do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Warunki płatności określa wzór umowy w sprawie zamówienia publicznego, 
stanowiący załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe w przepisach 
art. 579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie PZP, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 

https://josephine.proebiz.com/pl/promoter/tender/76332/summary
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dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Bydgoszcz

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Bydgoszcz
Registreerimisnumber: 5540315514
Osakond: Dział administracyjno- gospodarczy
Postiaadress: ul. Sosnowa 9
Linn: Białe Błota
Sihtnumber: 86-005
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział administracyjno- gospodarczy
E-posti aadress: przetargi.bydgoszcz@torun.lasy.gov.pl
Telefon: +48 52 381 41 08
Internetiaadress: https://bydgoszcz.torun.lasy.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://bydgoszcz.torun.lasy.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

mailto:przetargi.bydgoszcz@torun.lasy.gov.pl
https://bydgoszcz.torun.lasy.gov.pl/
https://bydgoszcz.torun.lasy.gov.pl/
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Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 40
Internetiaadress: https://uzp.gov.pl/kioCM
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664
Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
E-posti aadress: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefon: (22) 695 85 04
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://uzp.gov.pl/kioCM
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3809b593-d56c-4e2c-a981-f8ee61214463  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 03/04/2026 18:33:23 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 238511-2026
ELT S väljaande number: 68/2026
Avaldamise kuupäev: 08/04/2026
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